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§ 3.
Die Stempel von unverwendeten Rechnungs- 

blanketten und von Handels- und Gewerbs- 
biichern, bei denen die Gebiihrenpflicht noch 
nicht entstanden ist, sowie auch die von un­
verwendeten losen Bláttern der Handels- und 
Gewerbsbiicher entrichteten Gebiihren konnen 
auf Antrag ersetzt werden. Nabere Bestim- 
mungen werden durch Kundrnachung des 
Finanzministers ira Amtsblatt des Protekto- 
rates Bohmen und Mahren erlassen werden.

§ 4.
Diese Verordnung tritt am 1. Tage des 

der Verlautbarung náchstfolgenden Monates 
in Kraft; sie wird vom Finanzminister durch- 
gefiihrt.

Der Staatspi*ásident:
Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Kegierung:
Dr. Krejčí m. p.

Der Finanzminister:
Dr. Kalfus ra. p.

Kundrnachung des Ministers 
fur Land- und Forstwirtschaft 

vom 20. August 1943 
zur Ergánzung der Kundrnachung des Mini­
sters fiir Landwirtschaft vom 28. Marz 1941, 
Slg. Nr. 132, womit die Grundsiitze, betreffend 
die Anerkennung des Saat- und Pflanzgutes 
von landwirtschaftlichen Kulturpflanzen, fest- 
gesetzt werden, in der Fassung der Kundma- 

chung vom 5. August 1942, Slg. Nr. 283.

Auf Grund des § 23, Abs. 1, der Regierungs- 
verordnung vom 10. Oktober 1940, Slg. Nr. 69 
vom Jahre 1941, betreffend Saat- und Pflanz- 
gut, verlautbare ich:

Art. I.
§ 2, Abs. 1, Buchst. b), letzter Satz, der 

Kundrnachung Slg. Nr. 132/1941 in der Fas­
sung der Kundrnachung Slg. Nr. 283/1942 hat 
zu lauten:
„bei Winterweizen, Winterroggen und Sommer- 
weizen, sowie bei Speiseerbsen und Mohn darf 
das Saatgut des Nachbaues nur bis zum Ernte- 
jahre 1943 einschliefílich, bei iibrigen Getreide- 
arten bis zum Erntejahre 1945 einschlieBlich 
anerkannt werden

§ 3.
Kolky z neupotřebených účtových blanketů 

a obchodních a živnostenských knih, u nichž 
ještě nevznikla poplatková povinnost, jakož i 
poplatky zapravené z neupotřebených volných 
listů obchodních a živnostenských knih mohou 
býti na žádost nahrazeny. Bližší ustanovení 
budou vydána vyhláškou ministra financí 
v úředním listě Protektorátu Čechy a Morava.

§ 4.
Toto nařízení nabývá účinnosti 1. dnem 

měsíce následujícího po vyhlášení; provede je 
ministr financí.

Státní president:
Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:
Dr. Krejčí v. r.

Ministr financí:
Dr. Kalfus v. r.

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 20. srpna 1943, 
kterou se doplňuje vyhláška ministra země­
dělství ze dne 28. března 1941, č. 132 Sb., kte­
rou se stanoví zásady pro uznávání osiva a 
sadby zemědělských kulturních plodin, ve znění 

vyhlášky ze dne 5. srpna 1942, č. 283 Sb.

Podle § 23, odst. 1 vládního nařízení ze dne 
10. října 1940, č. 69 Sb. z roku 1941, o osivu 
a sadbě, vyhlašuji:

čl. I.
§ 2, odst. 1, písm. b), poslední věta vy­

hlášky č. 132/1941 Sb. ve znění vyhlášky c. 
283/1942 Sb. zni takto:

„u ozimé pšenice, ozimého žita a jarní pšenice, 
jakož i jedlého hrachu a máku smí býti osivo 
přesevu uznáváno jen včetně do sklizňoveho 
roku 1943, u ostatních obilovin jen včetne ao 
sklizňového roku 1945
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Art. II.
Diese Kundmachung tritt am 1. Tage nach 

der Verlautbarung in Kraft.

ČI. II.
Tato vyhláška nabývá účinnosti 1. dne no 

vyhlášení.

Der Minister fiir Land- und F o r s t- 
wirtschaft:

In Vertretung des Ministers:
Dr. Staehly m. p.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

V zastoupení ministra:
Dr. Staehly v. r.

239.

Kundmachung des Ministers 
fur Land- und Forstwirtschaft 

vom 25. August 1943 
zur Abánderung der Kundmachung des Mini­
sters fiir Landwirtschaft vom 15. Janner 1942, 
Slg. Nr. 23, betreffend Schlachtungen von ver- 

kummerten Schweincn.

Der Minister fur Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des 
Ministeriums fúr Landwirtschaft zur Rege- 
lung des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
und Futtermitteln, in der Fassung der Re- 
gierungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

Art. I.
Die Kundmachung des Ministers fiir Land­

wirtschaft Slg. Nr. 23/1942 wird abgeándert, 
wie folgt:

1- § 2, zweiter Satz, hat zu lauten:
„Dem Antrag muíi die von dem Vorsitzen- 

den unterfertigte Bestátigung der landwirt- 
schaftlichen Gemeindekommission iiber das 
Alter, das Lebendgewicht und die Ursache der 
verkummerung des Schweines ais Beleg bei- 
geschlossen werden.“

2- § 3, Abs. 1, letzter Satz, hat zu lauten:
®es^mmU!1S'en der Kundmachung Nr. 

v-u ^es ®®hmisch-Máhrischen Verbandes fiir 
Vieh, Fleisch und Fische vom 10. Juni 1943 
(Amtsblatt Nr. 147 vom 26. Juni 1943) iiber 
^^chlachtviehmarktordnung bleiben unbe-

Art. II.
Diese Kundmachung tritt am 7. Tage nach 

ei verlautbarung in Kraft.

^ e i Minister fur Land- und Forst­
wirtschaft:

In Vertretung des Ministers:
Dr. Staehly m. p.

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 25. srpna 1943, 
kterou se mění vyhláška ministra zemědělství 
ze dne 15. ledna 1942, č. 23 Sb., o poražení 

zakrnělých vepřů.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minister- 
stvo. zemědělství k úpravě hospodaření někte­
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb.:

čl. I.
Vyhláška ministra zemědělství č. 23/1942 

Sb. se mění takto:

1. § 2, věta druhá zní:
„K žádosti musí býti připojeno jako doklad 

předsedou podepsané potvrzení zemědělské 
obecní komise o stáří, živé váze a příčině za­
krnění vepře."

2. § 3, odst. 1, poslední věta zní:
„Ustanovení vyhlášky č. 1/43 českomorav­

ského svazu pro dobytek, maso a ryby ze dne
10. června 1943 (úřední list č. 147 ze dne 26. 
června 1943) o tržním řádu jatečného dobytka 
zůstávají nedotčena."

čl. II.
Tato vyhláška nabývá účinnosti 7. dne po 

vyhlášení.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

V zastoupeni ministra:
Dr. Staehly v. r.
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